
откушали81, то Евграф поздравлял Леандра82 фермаршелом и 
вскоре поехал в дом свой, и приехав приказал оседлать 83добраго 
коня, и83 надев латы и шелом, взяв с собою однаго пажа, и по
ехал в Венецию, а Гишпанию приказал содержать Леандру84. 

И как Евграф приехал в Венецию, нанял себе квартеру 85и 
стал случаю искать, как Вирсовию видеть85, токмо86 никогда87 

не 88видал, но точию88 у котораго он стоял господина дочь ево 
л. 12 обучала королевну играть на клевикортах, // то Евграф призвав 

об' ея к себе и подарил89 500 червонных, при том просил ея90, дабы 
помоществовала ему где видеть королевну. И она слышав91, на92 

то93 ответствовала94: «Милостивый государь, ковалер Евграф! 
Завтрешни день поеду учить ея величества, то и вас с собою 
возьму», и не хотя 96взять от него95- тех червонных, однако он 
просил с покорностию, дабы ею то принято было. И как поутру 
та96 хозяйская дочь Магрета встала 97и наредилась, и97 потом, 
взяв свое98 другое платье, и принесла к Евграфу, и приказала 
ему надеть, и убрав ево, поехали99 х королевне. И как приехали, 
то допустила и100 Евграфа до себя поцеловать руку. Потом спра
шивала111' х Магреты о Евграфе: «Чия она2 дочь?» На что ответ
ствовала3 Магрета, якобы она учителева дочь, у котораго она 
училась музыки, что слыша4 королевна спрашивала Евграфа 
о имени и умеет ли играть и тонцовать. Евграф же о себе объявил, 
что имя ему Магрета5, а играть и тонцовать умеет. На что просила 
Вирсовия Евграфа, дабы поиграл6. Евграф же играл на клеви
кортах, лутче и учителницы 7своей играет. Она же пошла и сама 

л. із тонцовать и Евграф тонцовал7 охотно, за что ево королевна // по
дарила нахцами 8своими или уборами8 и9 бралианты10. И поку
шав у Вирсови, поехали в дом11, то подаренное у12 Вирсови Евграф 
отдал в презент Магрете13. И дивовался доброте лица Вирсо-
виина, и едва он 14мог усидеть14 за столом, когда кушали. В той15- же 
день вечера16 пришел в великую горячку, и Магрета17 ту18 ночь18 

думала, чтоб Евграфа поутру паки взять с собою х королевны, 
20и пришла поутру20 к Евграфу, которой едва глаголет21, и спра
шивала: «Милостивый государь22, ковалер Евграф! Отчего вам 
такая злая болезнь приключилась?» На что он33 ответствовал: 
«Милостивой моя24 государыня Магрета25! Погибаю ныне 26ради 
красоты26 Вирсовииной, прошу вас покорно, елико можешь, мне 

81 отобедали. 82 Леондора. 83~83 лошадей. 84 фетмаршелу Ле-
ондору. 85 -86 искал случая видить Вирсавию. 8в толко. 87 никак. 
88-88 Вѳдая толко. 89 Доб. ей. 90 егда. 91 слыши. 92 Нет. 
93 Доб. и. 94 Доб. ому. 95_95 у него взять. 9в то. 97_97 Нет. 
98 с собою. 99 повела. 10° Нет. 

ІП> 1 Доб. от. 2 оная. 3 объявила. 4 слышав. 
6 Маргрета. 6 Доб. и. 7~7 Маргреты. Потом королевна приказала 

играть учителнице своей и с Бфграфом стали тонцовать. 8 - 8 со всех убо
ров. 9 з. 10 брилианты. u Доб. свой и как приехали. 12 от. 
13 Маргрете. 14~14 усидел. 16 тот. 10 в вечеру. " Маргрета. 
18 тою. 19 ночью. 20~20 однако поутру пришла. 21 глагол имел. 
22 господин. 23 Пет. 2І Нет. 25 Маргрета. 26~29 красоты ради. 
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